


COMPROMISO

COMMITMENT

////////// Innovando constantemente, 
ajustándonos a las características
particulares, considerando el más 
mínimo detalle en cuanto a asientos 
se refiere, a través de la calidad y 
creatividad de nuestras soluciones
queremos hacer de cualquier recinto

un lugar seguro, confortable y elegante

para vivir el deporte y el espectáculo.

Constantly innovating,
adapting to special needs, 
always taking into account 
every detail in relation to
seating. Through the quality
and creativity of our solutions
making any venue a safe, comfortable 

and elegant place to enjoy sport, 

shows or special events.

OUR COMMITMENT
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NUESTRO COMPROMISO



A lo largo de más de 30 años de experiencia Daplast
ha adquirido un sólido conocimiento del asiento deportivo. 
Prueba de ello son los más de 2.000.000 de asientos en 
más de 1.500 recintos, desde pequeñas salas hasta grandes 
estadios. Han sido numerosos y muy variados los retos que se 
nos han planteado: tipo de producto, condición y dimensiones del 
graderío, materiales, requisitos estéticos y de seguridad, cantidades y 

tiempos de ejecución y siempre hemos demostrado una capacidad de 

respuesta que nos sitúa en las cotas más altas de profesionalización.

EXPERIENCIA
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//////////
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EXPERIENCE

With more than 30 years 
experience Daplast has
acquired a solid knowledge
of sports seating. Over 
2.000.000 seats have been 
installed in more than 1.500 
venues, from small halls to big 

stadiums. We constantly face 

many different challenges: product 

type, condition and size of the 

bleachers, material, safety and 

aesthetic requirements, quantities 

and tight deadlines. Nevertheless, 

Daplast has always proved to be a 

reliable and professional partner 

with the capacity to respond

quickly and effectively.

Estadio Santiago Bernabeu, Real Madrid C.F. * Estadio Nuevo Arcángel, Córdoba C.F. * 

Estadio Carlos Belmonte, Albacete Balompié * Estadio Ramón de Carranza, Cádiz C.F. * Es-

tadio Balaídos, Celta de Vigo * Estadio Los Cármenes, Granada C.F. * Estadio Manuel 

Ruiz de Lopera, Real Betis * Estadio Francisco de la Hera, C.F. Extremadura * Estadio 

Mestalla, Valencia C.F. * Estadio Nuevo Las Gaunas, C.D. Logroñés * Estadio Los Paja-

ritos, C.D. Numancia * Estadio Nuevo Colombino, Recreativo de Huelva * Estadio Ramón 

Sánchez Pizjuán, Sevilla F.C. * Estadio Vicente Calderón, Atlético de Madrid * Estadio 

José Zorrilla, Real Valladolid C.F. * Ciudad Deportiva Real Sociedad * Estadio El Madrigal, 

Villareal C.F. * Circuito Fórmula 1 Catalunya * Circuito Jerez de la Frontera * Plaza de 

Toros de Murcia * Plaza de Toros de Roquetas de Mar * Plaza de Toros de Almendralejo 

* Palacio de Deportes Martín Carpena * Polideportivo Oscar Freire, Torrelavega * 

Palacio de Deportes Los Cipreses, Salamanca * Palacio de Deportes Caprabo, Lérida * 

Club de Tenis, Albacete * Centro de Tenis de Sevilla * Velodrome Luis Puis, Valencia * 

Estadio Kalloni Mitilini, Grecia * Estadio G.S.Z., Chipre * Polideportivo La Romana, Rep. 

Dominicana * Juegos Centroamericanos y del Caribe 2002, El Salvador * Estadio 

1 FC Hilzingen, Alemania * Estadio Kozakken Boys, Holanda * Velodrome Amsterdam, 

Holanda * Estadio R. Antwerp, Bélgica * Pista de Tenis Heiveld, Bélgica * Estadio 

Khalifa Al Ain, Emiratos Árabes * Estadio Al Sharjah, Emiratos Árabes * Estadio 

Al Qatara, Emiratos Árabes * Estadio Innsbruck, Austria * Delfin Show Cairo, Egipto 

* Pista de Hielo Forssa, Finlandia * Estadio Tampere United, Finlandia * Estadio 

Central Klaipeda, Lituania * Estadio Colon Santa Fe, Argentina * Tai Po Sports 

Ground, Hong Kong * Jockey Club, Hong Kong * Pista de Hielo Danburry, EE.UU. 

* Juegos Olímpicos Atlanta 1996, EE.UU. * Piscina Universidad de Limerick, 

Irlanda * Estadio Municipal Coimbra, Portugal * Estadio Beisbol Yucatán, México 

* Estadio Ceibeño, Honduras * Polideportivo Carabobo, Venezuela * Estadio 

Camp Nou, Fútbol Club Barcelona * Polideportivo Carabobo, Venezuela * 

Estadio Iquitos para FIFA MUNDIAL 2005 Sub-17, Perú * Estadio FC 

Omniworld y Estadio Béisbol Amsterdam Pirates, Holanda *  Moraca Arena 

Podgorica for FIBA EUROCUP 2005, Montenegro * Estadio Rugby Felix 

Mayol de Toulon, Francia * Estadio Rugby Mediteranee de Beziers, 

Francia * Arena Multiuso Jaurequiberry Toulon, Francia *
Estadio Alfredo Di Estefano de la Nueva Ciudad

Deportiva del Real Madrid

EXPERIENCIA

EXPERIENCE
Algunas instalaciones realizadas por Daplast

Some Daplast references



4 5

DISEÑO

Flexibilidad

Seguridad

Estética

Ergonomy

Resistance

Innovation

Combinando elementos prácticos 
adquiridos por experiencia con los más 

atrevidos trazados, el diseño de nuestros 
productos están pensados para su último fin: 

satisfacción y bienestar del espectador. Empleando 
las últimas tecnologías, cada modelo recorre un largo 

camino hasta convertirse desde un boceto sobre papel en una 
pieza sólida, funcional: digitalización, simulación de cargas y resisten-

cias, prototipado, ensayos reales y, finalmente, realización del molde.

El resultado es la gama de asientos más confortable (perfil ergonómico, tipo y 

flexibilidad de la superficie) estética (líneas elegantes, acabado impecable, 

colores a la carta) y seguros (resistencia superior) del mercado. 

Innovando dentro de lo práctico, con modelos exclusivos como el 

soporte tipo “frente de grada” fabricado en polipropileno y fibra de 

vidrio, Daplast pretende estar siempre en la vanguardia, siguiendo 

las tendencias pero marcando las pautas.

En nuestra Oficina Técnica diseñamos soluciones a medida de cada 

cliente, proponiendo modelos, colores y conceptos constructivos 

que se integran perfectamente en la arquitectura general del recinto 

y responden a los criterios más exigentes de uso y explotación. 

Combining practical elements with innovation, 
our products are designed to serve their

ultimate purpose: spectator’s satisfaction and 
comfort. Employing the latest technologies, 

every model develops from an idea on paper
to the solid, functional, ready-to-use-product 

via digitalization, load and resistance simulation, 
prototyping, moulding and, finally, real tests
and trials.

Our Technical Department designs the most 
suitable solution for each individual customer, 

proposing models, colours and constructive
concepts that perfectly integrate into the

architecture of the proposed venue and respond
to the most demanding requirements. Innovating in

a practical way with unique models such as the PP-fibre 
glass bracket, Daplast intends always to be in the frontline, 

making the difference.

The result is a range of very comfortable seats on the market with 
an ergonomic profile, smooth surface and flexible structure. Daplast 
products are outstanding for their elegant lines, faultless finish,
bright colours and high resistance to product vandalism.

130

100

47

430

500

100

//////////

54

DESIGN



6

FABRICACIÓN

FABRICACIÓN

MANUFACTURING

Daplast’s installations are located on a 20.000 m2

site with our own injection moulding factory 
transforming 15.000 kg of plastic per day, metal 
workshops, raw material and finished product  
warehouses as well as complementary infrastructure 
(plastic treatment, moulding and maintenance workshops,
a logistic fleet, laboratories, etc.).Sobre más de 20.000 m2, Daplast cuenta con 

unas importantes instalaciones: fábrica propia de 
inyección de plásticos que permite transformar 

unos 15.000 kg. de plástico al día, taller de 
confección metálica, naves de almacenamiento 

de materias primas y fabricados, infraestructura 
complementaria (tratamiento de plásticos, taller

de mantenimiento y moldes, base

logística, laboratorios, etc.).
Con una capacidad de fabricación de 5.000 asientos/día 

(1.500 de un sólo modelo) podemos abordar cualquier 

proyecto sin límite de tamaño. Integrando verticalmente 

todos los complementos (plástico, metal, soportes,

moldes, etc.) garantizamos el cumplimiento de los

plazos y la calidad de los productos.

15.000 kg plastic/day

5.000 seats/day

20.000 m2 site

With a manufacturing capacity

of 5.000 seats per day we can 

approach any project regardless

of size. As we vertically integrate 

all the components (plastic, metal, 

brackets, moulds, etc.) we guarantee 

delivery deadlines as well as

the quality of our products. 

15.000 kg plástico/día

5.000 asientos/día

20.000 m2 instalaciones

//////////
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MANUFACTURING
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Quality is one of the most important factors
in our activity and for this reason we have set up

internal controls over basic norms and requirements.
For our ISO 9001-2000 certification we count on a Quality 

Control Department with sufficient resources and the mission
to assure the highest standards of compliance. All our suppliers of 

raw materials are working according to ISO 9001-9002 Quality Norms. 

Besides our own testing procedures, our products are tested in first-class 

independent laboratories of well-known

institutions such as AIDIMA. Our products

are also officially approved by relevant

institutions such as the Spanish Professional

Football Organisations and FIBA, and fulfil EU

norms and UEFA/FIFA recommendations. Guarantee:

3 years* against any manufacturing failure.

QUALITY

A nivel externo, nuestros productos están 

certificados por instituciones relevantes 

como la Liga Española de Fútbol Profe-

sional, FIBA y cumplen con la normativa 

europea y las recomendaciones FIFA/

UEFA. Daplast participa activamen-

te en asociaciones profesionales 

como IAKS, AFYDAD o comisiones 

normativas (AENOR), brindando 

así nuestra contribución al 

progreso y mejora conti-

nua del deporte y el 

espectáculo.

La calidad es uno de los resortes más importantes en 
nuestra actividad y por eso hemos fijado exigencias internas 
por encima de las normas y requerimentos básicos. Para nuestra 
certificación ISO 9001:2000, a nivel interno contamos con un 
Departamento de Calidad que tiene la misión y dispone de recursos 
suficientes para asegurar el cumplimiento de los más altos estándares. 
Todos los proveedores de los diferentes materiales que intervienen en la

fabricación de nuestros productos nos garantizan el cumplimiento de las 

Normas ISO 9001-9002. Además de estar sometidos a pruebas en nuestros 

laboratorios, los productos están testados por laboratorios de primer nivel

como AIDIMA. Reflejamos la confianza en nuestros productos garantizándolos 

por 3 años* para cualquier defecto de fabricación.

As an active member of

professional associations

such us IAKS, AFYDAD and

Comittees for Standarization 

such as AENOR, we make

our contribution to the

continuous improvement

of sport and spectacle.



CALIDAD
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CALIDAD QUALITY
* Rogamos consulten condiciones para operaciones especiales.

* Please consult other terms for special formulations.
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Our highly specialized
installation crew guarantee 

an optimum fulfilment of any 
project down to the smallest detail.

 We have the capacity to carry out large 
installations in a short period of time (up 

to 2.000 seats per day) and also enough

flexibility to adjust our operations to weekly 

sports events or other timetable limitations.

Disponemos de una plantilla 
altamente especializada de
instaladores que garantizan una 
ejecución óptima de la obra de 
acuerdo con el proyecto. 
La presencia permanente de un
Responsable de Instalaciones “in situ” 

asegura una comunicación fluida y una 

acción inmediata.

Tenemos la capacidad de hacer grandes 

instalaciones en un período breve de tiem-

po (hasta 2.000 asientos/día) y suficiente 

flexibilidad para ajustarnos a limitaciones de 

calendario competicional y horario o compagi-

nar nuestras acciones con otras actividades.

//////////

INSTALACIÓN

INSTALACIÓN

INSTALLATION

INSTALLATION
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AFTER SALES SERVICE

Our service to the customer does not end 
with installation and delivery but continues 
throughout the life of the product. At Daplast, 
we train and assist the local maintenance
personnel when necessary and regularly carry out 
technical inspections. We keep a permanent stock of 
most standard models and colours, in order to be able

to supply additional seats in a short period of time

(normally within one week).

//////////

AFTERSALES SERVICE
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SERVICIO POSTVENTA
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SERVICIO POSTVENTA

Nuestro servicio al cliente no 
acaba con la instalación sino que 

continúa a lo largo de toda la vida de 
la misma. Damos una formación básica

y asistencia cuando es necesario al personal 
encargado del mantenimiento de las instalaciones  

equipadas con productos Daplast y, regularmente,

llevamos a cabo inspecciones técnicas y de asesoramiento, 

sin cargo. Mantenemos un stock permanente de seguridad 

de los modelos más usuales y en caso de desperfectos por 

vandalismo u otras causas, estamos en condiciones de suministrar 

repuestos en un plazo muy breve (normalmente 1 semana).



PRODUCTSPRODUCTOS

En gradas convencionales, con 10 modelos de 
asientos, desde el más sencillo hasta sofisticadas 
butacas de palco y 8 modelos de soportes para cada 
uno, ofrecemos una cobertura total en asientos. Además 
cuando el cliente así lo precisa, desarrollamos y fabricamos
modelos exclusivos. En tribunas desmontables tenemos 3   
modelos diferentes que admiten múltiples composiciones /  

arquitecturas. Diseño modular que proporciona adaptabilidad

y elimina las limitaciones de tamaño. Sencillez, tiempos de 

montaje y desmontaje mínimos. Sin tornillos. Espacios reducidos 

de almacenaje y transporte, gracias a sus componentes apilables. 

Asientos resistentes y cómodos, en una amplia gama de colores. 

Suelo ranurado, antideslizante y de fácil limpieza.

We offer a wide range of seating with 10
different models, from the most common to 
the most sophisticated VIP seats as well as 8 
different types of brackets for each model of seat. 
Furthermore, we design and manufacture exclusive 
models when required to do so. We have 3 different 
models of dismountable bleachers which allow multiple 

possibilities. The modular design makes them highly 

adaptable and overcomes the problem of limited space. 

Easy to install, minimum assembly and dismantle time. 

No need for screws. Foldaway components mean reduced 

storage and transit space. Resistant and comfortable 

plastic seats in a wide range of colours. Anti-slip floors 

with slots which are easy to clean.

PRODUCTOS

//////////16

VENTAJAS comunes a todos los 
asientos de Daplast

Resistencia antivandálica

Confortabilidad

Estética

Rapidez de instalación
sobre cualquier superficie

Fácil limpieza

Prácticamente sin necesidad 
de mantenimiento 

Most common  ADVANTAGES
   of Daplast seats

High resistance to vandalism

Comfort

Design

Quick installation on any
surface (concrete, wood, metal)

Easy cleaning

Almost no need for maintenance

PRODUCT RANGE

17



COLOURSCOLORES
(fabricados de plástico) (of plastic)
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* Colores orientativos, pueden existir
   leves variaciones entre este impreso
   y el color del producto

* Orientative colours. Slight colour
   differences may occur between
   this print and product

COLORES DISPONIBLES* / AVAILABLE COLOURS*
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Plazos de instalación*/
Installation time*

Modelo
Model

CRx, Ax, G

AB

HC 63-72

HC 85

600 Ud/día/day

400 Ud/día/day

800 Ud/día/day

500 Ud/día/day

Tiempo
Time

* Estos plazos son orientativos.
 El rendimiento puede ser duplicado
 y los plazos acortados a la mitad
 en condiciones excepcionales,
 empleando recursos suplementarios.

Asientos de plástico / Plastic seats

Modelo
Model

CR-1

CR-2

CR-3

CR-4

CRM

A-2

A-3

G-3

AB

15 D + 900 Ud/día/day

10 D + 900 Ud/día/day

15 D + 900 Ud/día/day

10 D + 900 Ud/día/day

15 D + 900 Ud/día/day

10 D + 900 Ud/día/day

15 D + 900 Ud/día/day

10 D + 900 Ud/día/day

20 D + 250 Ud/día/day

Tiempo
Time

Soportes / Brackets

Tipo
Type

Metálicos / Metallics
PP + FV

15 D + 250 Ud/día/day

10 D + 900 Ud/día/day

Tiempo
Time

Tribunas desmontables /
Dismountable stands

Tipo
Type

HC63

HC72

HC85

15 D + 40 Ud/día/day

15 D + 40 Ud/día/day

15 D + 40 Ud/día/day

Tiempo
Time

PLAZOS DE FABRICACIÓN* / MANUFACTURING TIME*
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* These times are orientative.
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* Fabricamos en cualquier

   color de la gama RAL

   a partir de más de

   2.500 unidades
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* We manufacture in any   

   colour technically available 

   for more than 2500 units

63075

30001

exterior

interior

35001

32194

37011
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